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中外互动，首开中国院校与
法国专业剧院合作

7月29日上午，《西厢记》剧组的演员们
早早地来到黑橡树剧院，为最后一场演出做
准备。对这个演出了一个月的舞台，大家都
很留恋，想到明天就能回国和家人团聚，心
情很复杂，既失落又兴奋。

导演吉拉尔·吉拉斯开演前静静地坐在
最后一排靠走道的位置，观看最后一场演
出。三个月来，他一直为《西厢记》的排演忙
碌着，与上海戏剧学院的愉快合作，以及欧
洲观众对演出的认可与赞扬，让他觉得很幸
福。

演出结束时，观众集体起立向中国演员
致敬，雷鸣般的掌声响起，演员们连着返场
五次，热情的观众仍然不肯离去。回到后台，
演员们激动地流下了眼泪，大家击掌相庆。

下午两点，吉拉斯夫妇与剧组共进最后
的午餐，看着这些顽皮又可爱的同学，明天
就要分别了，一向笑得孩子般灿烂的吉拉斯
眼眶红润了，他动情地说：“不管你们今后是
否继续从事戏剧表演，相信这次阿维尼翁戏
剧节的演出，会是你们一生的记忆。”一下
子，同学们的眼眶里涌出了泪花。

两年前，上海戏剧学院院长韩生与宫宝
荣教授一行参加阿维尼翁戏剧节，访问了黑
橡树剧院。黑橡树剧院由吉拉斯创办于1967
年，由一座废弃的中世纪教堂改建而成。40
多年来，在吉拉斯的精心经营下，黑橡树剧
院不仅已经成为阿维尼翁当地最具标志性
的常年运作的剧院，而且也是在法国具有重
大影响的剧院之一，更是阿维尼翁戏剧节不
可或缺的一员。每年戏剧节期间，黑橡树剧
院都会精心组织十多台演出，深受世界各地
观众的青睐。

在2009年的戏剧节上，上海戏剧学院与
黑橡树剧院达成合作意向，约定共同寻找剧
本，由吉拉斯和表演系教师吕岩联合导演，
表演系 08 级学生演出，参加两年后的 2011
年阿维尼翁戏剧节，由此启动了这次创作演
出项目。

2010年 5月，上海戏剧学院邀请吉拉斯
来校为表演系 08级戏剧（影视）表演本科班
学生开设大师班课程。在欢迎晚宴上，听了
表演系主任龙俊杰介绍《西厢记》的故事后，
吉拉斯连声称赞，放弃了寻找法国剧作的想
法，并很快找到了法语译本。这位颇具诗人
气质的编剧兼导演被剧中动人的爱情故事
和浓厚优美的诗意所吸引，决定亲自改编剧
本并把它搬上黑橡树剧院的舞台。

今年年初，剧作家、上海戏剧学院教授
曹路生根据吉拉斯改编的法语剧本完成了
中文改编，进入二度创作阶段，舞美系研究
生朱洪恩担任舞台设计，舞美系教师全金
和、冯燕容分别担任服装设计和人物造型设
计。

上海戏剧学院领导高度重视此项合作，
其中包含着多重意义：一是为学生提供参加
世界著名戏剧节的机会以开阔国际视野；二
是在与国外专业剧院的合作中学习并检验

表演教学；三是希望通过法国导演解读中国
传统经典《西厢记》的新视角，让西方观众了
解中国古典戏剧；四是通过古典戏曲改编为
话剧发掘其中蕴涵的美学价值。

今年 5月，《西厢记》在上海戏剧学院正
式开排。工作三周后，剧组一行 12人来到阿
维尼翁，进行为期三周的后期排练、合成与
彩排。7月7日，阿维尼翁戏剧节开幕，《西厢
记》在黑橡树剧院首演，开始了长达三个多
星期的连续演出，在这座法国戏剧圣地引起
了不小的轰动。

阿维尼翁戏剧节举办 60 多年来，中国
（大陆）还从未有过话剧作品参加该戏剧节。
因而，此次与黑橡树剧院合作上演《西厢
记》，是中国戏剧人在这一艺术盛会上首次
实现了从观众到演出者的身份转变。作为
一部由中法两国戏剧家根据中国古典戏曲
名作改编、由法国导演与中国艺术家共同
创作的作品，不仅在中法文化交流史上，
甚至在中国戏剧史上都具有重要的开拓意
义，也为两国的戏剧深度交流作出了重要
贡献。

在繁忙的戏剧节期间，阿维尼翁主管文
化的副市长雅克·蒙泰涅亚克先生罕见地在
市政厅举行了欢迎《西厢记》剧组的招待酒
会。正如他在致辞中指出的那样，“我很少在
这个市政厅接待外来的演出团体……重要
的是这是中国演出团体第一次登陆阿维尼
翁戏剧节，对于中法两国文化交流意义重
大，能够让欧洲的观众了解中国古典戏剧的
魅力，这实在是一件美好的事情。”

融汇经典，跨文化交流实验
戏剧新成果

中法戏剧交流的渊源可追溯至18世纪。
1735 年中国古典名剧《赵氏孤儿》经马若瑟
神甫译介传到法国，启蒙思想家、大文豪伏
尔泰诵而爱之，深受启发，创作了《中国孤
儿》，于1755年上演于法兰西喜剧院，成为中
法戏剧首次交流的历史见证。《中国孤儿》保
留了《赵氏孤儿》核心情节，但不强调复仇，
表达的是一个全新的主题——期盼开明君
主的出现。

吉拉斯对《西厢记》的解读，既有浪漫主
义色彩，又加入了他对人生与世界的理解。
他在改编时创造性地让张生在时空中穿梭。
戏一开始，张生在现代社会与恋人遭遇抢劫
被杀，随即，回生后的他出现在过往的时空
中，演绎与崔莺莺的缠绵爱情。戏的结尾，张
生做了一个噩梦，在进京赶考的路上被杀，
冰冷地躺在舞台上，与开头遥相呼应。之后，
他又一次再生，暗喻人生的悲剧与喜剧在不
同时空不断重复上演。

“世界上的一切，没有创造，只是在转
化。生是死的开始，死是再生的开始，如此循
环往复。艺术的发展也是如此，当代艺术可
以被视作是古代艺术的一个轮回。”吉拉斯
说。

为表达这个新的主题，吉拉斯在剧中对
张生的书童这个人物进行了设计，一头一尾
他让张生两次回生，舞台叙事的结构由书童

的行动实现。吉拉斯解释说：“他既可以视作
张生的灵魂，也可视作他的意识，或者是他
心中的声音，大家可以有各种理解。”

一位法国文豪，一位法国导演，两次中
法戏剧的深度交流，前后相距二百多年，呈
现出中西文化语境的差异，历史与当下竟是
如此的相同。

虽然文本的诠释与我们对《西厢记》的
传统认识有很大不同，但演出却极具中国传
统戏剧的写意性。简单的一桌二椅外，舞台
只有两扇门和三个屏风，尤其是二道幕的娴
熟运用，流畅的场次转换，让整个演出有种
一气呵成的感觉。

在此之外，令人印象深刻的是，舞台上
大面积渐变色块的运用给人以强烈的视觉
冲击力。灯光在舞台天幕上打出了大块渐变
的背景色，随着剧情的转换，不断变化，演员
身着兼具古典特色与时尚元素的华丽服装，
在舞台上行云流水般行动，坐在剧场里，就
像在看一幅幅灵动的写意水彩画，充满了诗
情画意。

《西厢记》19世纪便有了法语译本，当时
的法语与现代法语有很大的不同。因而，要
将《西厢记》从古典戏曲改编为现代话剧，无
论是中文、法文演出本，都面临从古代汉语、
法语向现代汉语、法语转换的问题，整个过
程的复杂与困难程度远远超出了人们的想
象。然而，经过吉拉斯和曹路生改编后的《西
厢记》，不仅台词保留了中国诗剧的动人音
韵，文雅动听，充满了音乐性，而且从舞美设
计到演员的表演都洋溢着浓郁的东方魅力。

首演结束时，观众席中爆发出热烈的掌
声和欢呼声，他们纷纷伸出大拇指对上海戏
剧学院代表团表示热烈祝贺，感谢演员让他
们获得了一次纯粹的艺术体验。每天演出结
束后，不少观众久久地站在剧院门口等待，
就是为了能亲自将他们的美妙感受和喜爱
之情告诉给演员。有位年近八旬的法国老戏
迷甚至表示这是他一生中看过的最好的演
出之一。

有趣的是，不少观众表示，他们一开始
以为这样一台《西厢记》应该是位中国导演
排的，非常惊讶于导演吉拉斯对中国文化的
熟悉。听到这样的评价，吉拉斯笑呵呵地说：

“我前世可能是中国人，其实我对中国文化
的了解很有限，你们给了我一个中国传统戏
剧的经典，我只是用我的理解来诠释，大家
觉得很符合中国传统，可以说是一种巧合
吧。”

倾力专注，精心对待每一场
演出

黑橡树剧院位于阿维尼翁古城中心的
圣女卡特琳娜大街，剧组的驻地在城外两公
里的一个青年公寓。大家每天7点起床，简单
吃过早饭，步行 40分钟，穿过古城最繁华的
共和国大街，八点半到剧场开始化妆。上午
11 点演出，12 点 45 分结束，卸妆拆景，下午
一点半在剧院安排的餐厅用午餐。之后，是
自由活动时间，去看表演，或是休息，天天如
此。

黑橡树剧院的两个舞台每天早上 11点
开始演第一个戏，最后一个戏晚上 10 点开
演，一天有 11 台戏演出。7 月 7 日到 29 日，

《西厢记》在黑橡树剧院共演出23场，加上正
式演出前的 7 场彩排，整整 30 场，当中没有
休息，这对大家的身心是个挑战。

在黑橡树剧院演出与学校演出最大的
不同在于，每天都需要重新装台。演出结束
后，要在最短时间内拆台，因为下一个戏只
有半个小时的装台时间。不仅如此，舞台上
跟演出有关的所有事情，如迁景、拉幕、准备
道具、抢妆等等,都得10位演员自己完成。除
了男女主角，其他同学基本上都是身兼好几
项工作。

冯燕容是《西厢记》的人物造型设计，因
为没有别的人手，演出时包揽了所有化妆任
务。虽然有两个半小时的准备时间，但为 10
位同学一一化妆，时间仍然不够。于是，冯老
师就教一部分同学自己化，几次下来，同学
们长进很快，能自己化一些不太复杂的人
物。

对冯老师来说，化妆时间紧只是她所碰
到的一个难题，最大的难题还是抢妆。一开
场就是从现代回到古代的戏，冯老师需要在
短短的几分钟内将莺莺从现代女孩变成古
代相府小姐，不仅要换服装，还要现场贴头
饰的贴片。

同学们非常珍惜这次参加阿维尼翁戏
剧节的演出机会，他们深知自己不仅仅只是
表演系的学生，更是代表中国戏剧人在阿维
尼翁戏剧节演出，承担着中法戏剧交流的重
任，他们每个人都自觉地按职业演员的标准

来要求自己。“我们不能演砸了，不能砸了黑
橡树剧院的品牌，更不能毁了中国戏剧人的
形象，所以，从来没有同学迟到、误场，倘若
在舞台上犯了错，我们会很自责。”赵磊同
学说。

大家的认真与努力，得到了导演吉拉斯
的赞赏：“同学们很投入、很敬业，他们在舞
台上的空间和时间的感觉非常棒，表演方法
很棒，创作才能也很棒。”

上海戏剧学院副院长宫宝荣与曹路生
教授在黑橡树剧院看完演出后，对同学们
表现出的专业水准很惊讶，认为完全超出
了他们的预想。不少观众表示，要是不看
说明书，根本不会想到演员们是大学三年
级的学生。

多重收获，不仅带来专业提高
说起参加阿维尼翁戏剧节的收获，不论

是老师还是同学，都有许多话要说。
吕岩博士是表演系 08级戏剧（影视）表

演本科班的主讲老师兼班主任，这次与法国
专业剧院合作，他感触很多，首先提及的是
黑橡树剧院严谨的创作态度与工作人员的
敬业精神，“剧院各个部门各司其责，执行力
非常好，同学们首先学到了做好分内工作的
责任感。”他举了一个例子，负责舞台的让-
皮埃尔年近60，合成时只要导演调整某场戏
的地位，他立即从剧场楼上的操作台跑到舞
台上来贴地标。这么大年纪一趟趟来回跑，
同学们看着不忍心，想帮他贴，但他一口回
绝，坚持自己贴。他给大家传递的信息是，这
是我的工作，必须我自己做，出了任何问题
得由我承担责任。这种敬业精神，让所有同
学肃然起敬。

吉拉斯是一个很会与演员沟通的导演，
吕岩很喜欢这种工作方式：“他都是正面鼓
励，同学们演得非常好，谁今天进步了，今天
谁的问题解决特别好，然后才谈我们有哪些
需要改进的地方，大家每天都获得一种荣誉
感。”

戏剧节开幕后的一周，每天演出结束后
吉拉斯都要进行点评，根据当天观众的反馈
作出调整，直至趋于完善。“这样演员自然而
然地就和观众联系在一起了，这在课堂教学
中很难做到。”身为表演教师，吕岩深有体
会。

连续一个月的高强度演出，同学们的专
业水平进步很快，饰演张生的赵磊说：“20多
场演下来，人物塑造能力提高了，舞台经验
增加了，自信心增强了，比之前两年半的进
步都大。”

在演出之余观摩外国同行的演出，让同
学们大大开阔了眼界。今年阿维尼翁戏剧节
有 49台 IN单元的演出，1200多台 OFF单元
的演出。大家印象最深的是去一个教堂院子
里露天观摩《哈姆雷特》，导演天马行空的想
象力，以及演员在泥水中演出边说台词边从
嘴里喷出泥水的敬业精神，引发大家重新思
考如何才能成为一名优秀的戏剧演员。

在阿维尼翁，戏剧节是大众的节日，戏
剧就是生活的一部分。一百多个剧场外，大
街上每天都有许多艺人在街头表演。他们表
演之敬业，丝毫不亚于剧场内的演出。

一天，一位日本艺术家在街上表演行为
艺术。他把自己浑身涂成银色，演一条因缺
水快要死的鱼，躺在洒了一点水的地上摆
动，不停地挣扎，后背以及手脚的关节上隐
隐可以看到渗出的血丝。

饰演法本的王靖由衷地佩服这位艺术
家：“他们真的是敬业，对艺术是真的热爱，
所以才会以这种方式来唤起大家保护水资
源的意识。”

除了同行的表演，欧洲观众的高素质也
给同学们留下了深刻的印象，让他们感受到
了演员的尊严。《西厢记》所有场次的演出
中，剧场里从来没有观众接听电话，或是随
意走动，安静极了。惟独一次，一位摄像师对
着耳麦小声说了一句话，坐在边上的观众同
时侧目而视，之后剧场里再也没有出现任何
声音。

同学们说：“有这么好的观众，我们再累
也愿意为他们演出。”

在阿维尼翁，同学们长大了，在专业水
平得到很大提高的同时，大家的凝聚力、合
作精神、自律性与责任感都增强了。还是学
生的他们，首次代表中国大陆戏剧人参加这
一艺术盛会，以出色的表现顺利完成了中法
戏剧交流的任务，让欧洲观众了解了中国戏
剧的魅力，看到了中国大陆戏剧人的专业素
养、创作能力和敬业精神。

离开阿维尼翁前，回忆起这段快乐而紧
张的时光，同学们说：“就像做了一个梦，快
结束了，特别舍不得。”

不久前一个外国文化产业考察团来上海
戏剧学院访问，一位政府产业省的官员略显
惊讶地说，你们真是国际一流。近年来在中
国大学努力迈向世界一流的进程中，不少国
际同行发现了我们“藏得最好的秘宝”（best
kept secret）——一批已然位于世界前列的专
业艺术院校，上戏也忝列其中。这所综合性
国家级艺术学院涵盖了话剧、影视、戏曲、舞
蹈、设计、创意管理及音乐等专业，包括了从
中专到博士后的多层次课程，这样的综合艺
术培养系统在国际上可算绝无仅有。

建立于 1945 年的上戏具有深厚的国际
文化和民族艺术底蕴，近年来逐步形成了多
层次的国际化教育平台，包括联合国教科文
组织国际剧协戏剧院校亚太局总部，国际戏
剧院校联盟（今年为轮值主席），主办国际小
剧场戏剧节（正在举行的第 6 届），发起举办
亚太院校戏剧博览会，主办国际导演大师班，
与美国布朗大学、纽约大学、普林斯顿大学联
合主编《戏剧评论》（TDR），与20多个国际一
流艺术院校结为姊妹学校，常年成批派学生
出国留学。

2006 年在马尼拉的国际剧协世界大会
上，戏剧院校校长会议投票决定在上戏建立
联合国教科文组织国际剧协戏剧院校亚太
局；2008年该区域16个国家和地区的顶级戏
剧院校的校长聚集上戏，戏剧院校亚太局正
式成立，至今已举办四届校长会议，两届院校
戏博会。上戏为亚太局成员院校提供了良好

的交流平台，各院校热情参与并竞相申办活动，各校学生都从中
获得了交流和学习的机会。2009 年第一届亚太院校戏博会由
上戏和中国戏曲学院联合策划，第二届今年初由印度国家戏剧
学院举办，台北艺术大学和新西兰国家戏剧学院正在积极筹办
以后的活动。上戏的“戏博会”不同于一般戏剧节，除了传统的
演出，还有大师班、研讨会和特定的“主题工作坊”，这是特别适
合院校的艺术和学术相结合的交流活动。

2008年在西班牙的国际剧协戏剧院校戏剧节上，十来所来
自五大洲的戏剧院校决定成立国际戏剧院校联盟（GATS，
Global Alliance of Theatre Schools）,上戏是最早的发起院校之
一。联盟的正式成员都是顶级院校，如英国皇家戏剧学院、圣彼
得堡戏剧学院、印度国家戏剧学院等，只有中国能有两所院校参
加，就是上戏和中戏，我国戏剧院校的国际地位可见一斑。这个
联盟不像亚太局有常设的总部，而是采用轮值主席制，今年上戏
的韩生院长为轮值主席，将于 9月中旬在上戏举办联盟历史上
第一次舞台艺术展览暨研讨会，以及一年一度的校长会议。会
上上戏将倡议和促进各成员院校关于学分互认、师资共享等事
宜的研讨和落实，以使各校学生们享受到国际化教育资源，获得
更加广阔的国际视野和学习交流机会。

本学期末上戏将与布朗大学、纽约大学、普林斯顿大学和耶
鲁大学联合举办为期半月的冬季学院，总主题为展现上海（Per-
forming Shanghai）。将有来自美国和中国高校的多位教授，以
及来自中外的 60名学生，在上海这个大舞台上开展讲座、讨论
课、工作坊和实地考察等各项教学、创作活动。“冬季学院”将揭
开上戏国际化办学新的一页。
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今年7月，数十万人、近千个戏剧团体云集在法国南部普罗旺斯的小城阿维尼翁，上演了又一场戏剧艺术的饕餮盛宴。作为世界上最有影响的艺术

盛会之一，阿维尼翁戏剧节与爱丁堡艺术节、柏林戏剧节并称为世界三大戏剧节，迄今已办了65届。今年，上海戏剧学院与法国黑橡树剧院合作排演话

剧《西厢记》，参加了阿维尼翁戏剧节上规模最大的OFF单元演出。欧洲观众第一次在这个艺术盛会上看到了来自中国大陆的戏剧演出，表现出极大的热

情，法国多家媒体进行了报道，对演出给予了高度评价。

演出优美感人。演员细腻纤巧。每一个动作都
如此优雅，使我们深深感动。

我们从中既可以发现中国传统舞台表演艺
术——中国戏曲的呈现方式，也同时感受到使动
作和气氛增色的现代气息。

我们聆听，喜悦，因为中文的台词交流充满了
一种美妙的音乐感，而翻译的法语字幕也准确易
读。

优美的动作、音乐，迷人的嗓音，有力的台风，
美无处不在。正如很多中国文学经典一样，在此，
庄重和诙谐同时存在。

——《费加罗报》

这个中世纪中国的故事，讲述了爱情中的曲
折，情节扣人心弦。吉拉斯通过运用王实甫印象派
的隐喻（实景和情感完美融合）大获成功。

《西厢记》就像一本打开的书，给观众以各种
细腻的观赏体验。

陆媛媛个人的精彩表演，魅力非凡，在舞台上
光芒四射。

——《普罗旺斯报》

中世纪中国的华美爱情故事，通过服装和造
型更臻于完美。无论你来自哪里，都无法抵挡它的
魅力。

——《马赛报》

一个打动人心的故事。吉拉尔·吉拉斯引领我
们进行了一次在中华古国的如梦畅游。温柔美妙
的音乐，10 位才华横溢的演员的精彩表演，以及
奢华精致的服装造型，都令人如痴如醉。

——《沃克吕兹晨报》

戏剧细腻而诗意地讲述了一个追求个人恋爱
自由的故事，就如同莎士比亚三个世纪之后在《罗
密欧与朱丽叶》中呈现的那般。

吉拉尔·吉拉斯突出了中国演员不可思议的
身姿手势和独特的活动感。既不是无缘无故也不
是异国风情：演员的身体动作勾勒出了一套完整
的编舞，随月光渐渐缓慢平息，与原草上的风一起
颤动，和爱情故事的发展相呼应……叙事节奏欢
快，故事情节生动曲折，基调轻快柔和细腻。这场
美妙的中国之旅不容错失。

——《星期天日报》

这部由王实甫所著的古代文学珍宝在现代的
改编之下呈现了新的面貌。在简朴的舞台上，10
位优秀的演员献上了一出编排完美的芭蕾，既体
现出中国古典戏剧的传统，也蕴涵了完美的现代
性。

吉拉尔·吉拉斯的《西厢记》首先在视觉上获
得了巨大的成功。

这部作品带有当时众多诗人吟咏的传奇的烙
印，每一个手势和画面都引向另一个时代的传奇
故事，但是其永恒的主题又能通过最为诗意的方
式解读出我们的现代性。这部优美作品将会是
2011年戏剧节的最成功作品之一。

——《OFF之声》

这部王实甫的作品距今已有 700 多年，通过
吉拉尔·吉拉斯的创作，中国传统戏剧的形式变得
容易理解和接受，同时又优美动人。他的确是找到
了既尊重原著又能发挥个人创作的方法。

观众从中发现了梦的优越性，它以传奇的形
式允许各种变化：镜子的变化，死亡的变化，内心
结合的变化。以吉拉尔·吉拉斯为中心的上海团队
细致幽默地为我们展现了一出悲喜闹剧。

观众体验到了一种惊人的加速感，这是深植
与传统之中，又面向现代戏剧的。观众重新找到了
一种如梦如幻的感受。

——《Webthea》

一点儿马里沃，一点儿《罗密欧与朱丽叶》，一
点儿《仲夏夜之梦》，和13世纪的王实甫笔下的中
国融合在了一起。一种脆弱纤细的均衡感，使得总
体更显得宏大华美，就像一出诗意的杂技表演。观
众在“西厢”中度过一段奇异美妙的时光。

——Radio nova电台

■相关链接

话剧《西厢记》阿维尼翁戏剧节之行
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